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СВАДЕБНАЯ ИСТОРИЯ

Уголком глаза он заметил, как огромная корзина с цветами идет по огромному гладко подстриженному газону, причем казалось она идет сама. Листья дрожат, бутоны роз медленно покачиваются с каждым шагом — укрытые в чисто белой плетеной корзине, перевязаные нежно желтыми лентами, розы были прекрасны — темного персикового цвета в середине, и кремового снаружи. Шипы аккуратно срезаны по случаю этого чудесного события — совсем, как невеста, думал он... убраны шипы и оставлено нетронутым только совершенство румяных лепестков; душистых и пьянящих... экзотичных в прохладный весенних день. 

Потом он заметил, что у корзины на ногах были кроссовки.

На мгновение мысль он ходячей корзине с кроссовками на ногах заставила его остановиться и подумать о галюциногенных свойствах всемирно известного похмелья... человек есть человек... зачем он так много пил прошлым вечером? Разве было так необходимо притуплять чувства всеми возможными способами, чтобы просто выдержать вечер? 

Да, черт побери, его пульсирующая голова говорила ему — насущно необходимо и жизненно важно для продолжения его жизни. Достаточно важно, чтобы заставлять бармена скакать вокруг и подносить ему рюмки, которые он опрокидывал в себя одним махом, и тем самым веселил всех мужчин в баре. Он швырял каждую пустую рюмку на барную стойку, и как только опустошенный стакан покидал его руку, там тут же появлялся полный. Один или два из его более заботливых приятелей предупреждали его, что он будет совершенно не в форме в самый важный день в своей жизни, если не остановится. Остальная толпа нюхала кровь,а потом навалилась на него словно тощие, голодные москиты..., садящиеся на любую слабость, которую они в нем чувствовали... Ну, они хотя бы называли его по имени, а не "Призрак". Все-таки чудеса случаются. 

Потом, собираясь домой, он потерял машину...

По правде говоря, забыл, куда поставил. Он так старался вспомнить, куда он ее припарковал, но ничего не получалось. Он исключил несколько очевидно неверных мест, таких как берег реки, гараж в Белом Доме и чья-нибудь крыша, хотя в его пьяном желании найти свою машину, это были первые места, где бы он попробовал поискать. Один из его приятелей действительно удержал его от попытки посмотреть в гараже... благоразумное решение. Он бы никогда в жизни не смог бы объяснить своим начальникам, почему он шастал вокруг Президентского гаража, ища пыльный Таурус. 

Потом, где-то между его квартирой и баром, начался дождь; примерно в три часа утра. Холодный дождь, ветер и капли, острые как маленькие кинжалы; почти, но не совсем, снег; они ударяли его по коже и прибивали его волосы к голове; просачиваясь даже через кожаную куртку. Он беспокоился за дорогую кожу, не хотел, чтобы она испортилась, поэтому он снял куртку, стянул свитер, надел куртку и поверх огромной мокрой куртки напялил свитер. Все это происходило пока он шатался по Construction Avenue. Люди (те немногие, кто шлепали по лужам в это ужасное время), косились на этот спектакль с легкой заинтересованностью — будто бы видеть пьяного идиота, натягивающего свитер на мокрую куртку, было в порядке вещей. Чертов свитер не налезал... может быть он сел от дождя. Замученый до предела, он сорвал его и, бросив на мостовую, продолжал свой шаткий путь, щегольски наряженый в мокрые джинсы, куртку, весящую пятьдесят фунтов, смоченую дождевой водой, и много продрогшей, обнаженной кожи. Вдруг он достиг того уровня, когда его мозг мог додуматься до того, чтобы поймать такси. По крайней мере он добрался до дома до восхода солнца... все мудрые вампиры так поступают — затуманенная мысль пришла в его голову. Он смог отпереть дверь в рекордное время (меньше, чем за тридцать минут – неплохо для пьяного), ввалился в комнату и грохнулся на пол в коридоре... и не шевелился до утра... позднего утра. 

Корзина сняла кроссовки и села рядом с красиво украшеной аркой, напротив еще одной корзины... листики все еще тихонько махали ему, а он стоял на пышном газоне и боролся с желанием помахать им в ответ. Рука похлопала его по плечу; он резко обернулся и увидел Майка, глядящего на него с беспокойством и раздраженным весельем, замечая его обычное одеяние и мокрые походные ботинки на ногах. Он покачал головой в ответ на выражение недоумения на лице его давнего приятеля, и слегка поддразнил его, "Потерял путь, а? У меня есть прекрасный обезьяний костюм как раз для тебя, чтобы задушить себя,... как насчет того, чтобы приготовиться до того, как начнут собираться гости и нам придется объяснять, почему ты здесь в этих мокрых тряпках и машешь корзине с цветами..." 

И потряся головой, словно хотел прочистить ее, Фокс Малдер повернулся к своему лучшему другу и пробурчал, "Я женюсь? Ну да, кажется я женюсь. Кто эта счастливица?" Майк закатил глаза еле сдерживаясь. Он подтолкнул Малдера вперед по гравиевой дорожке и проворчал, "Ты меня убиваешь, Малдер... действительно убиваешь. А теперь поторопись, черт тебя подери..." 

Перед богато украшеным зеркалом в оправе из красного дерева, она пыталась застегнуть манжеты на своем платье, чертыхаясь каждые две секунды, когда крошечные, скользкие пуговички отказывались оставаться в проклятых петлях. После двадцатой попытки, она топнула ногой в отчаянном нетерпении и свалилась на ближайшую мягкую вещь, которой оказался большая тахта посередине комнаты. Половина ее юбок стелилась по полу на шесть футов вокруг нее. Она сдула волосы с глаз и начала закатывать рукава платья, не останавливаясь даже тогда, когда Келли влетела в комнау, ужаснувшись взглянула на все разрушения, представшие преред ее глазами, и бросилась отрывать виноватые руки от нежных кружев и крошечных жемчужин. 

"Господи, ты в своем уме?! Ты не можешь закатывать рукава, как будто бы собираешься чистить духовку! Прекрати! Почему ты не позвала меня... Я бы тебе помогла..." она опустилась на колени, аккуратно, чтобы не встать на белую пену повсюду, и продолжила разматывать кружева и разглаживать складки. Работая, она тихо говорила с нервничающей женщиной, сидящей в океане тюля и пытающейся успокоить свои заметно дрожащие руки. "Ты действительно самая красивая невеста, Дана... этот розоватый оттенок идеально подходит к твоим волосам. Я никогда бы не подумала, что ты захочешь надеть что-то такое весьма романтичное и старомодное, но это платье действительно тебе очень подходит..." Дана вздрогнула и пробормотала, "Лучше бы я чистила духовку..." Келли оставила теперь законченный, застегнутый рукав и пристально смотрела на нее, ошеломленная. "О, Дана, ты же не думаешь... ради Бога, это же твоя свадьба! Ты выходишь замуж за человека, который поуши в тебя влюблен. У него настолько едет крыша от тебя, что все его функции перестают работать только от того, что ты идешь по комнате, где находится он! Ты знаешь как редко такое бывает, насколько невозможно найти такого человека? Черт побери, я еще такого не нашла, а пробовала три раза!" Келли подняла вторую руку Даны и приступила к застегиванию остальных пуговиц. Работая, она взглянула на бледное, неподвижное лицо Даны и решила добраться до причин этой нервной летаргии. "Итак, что же на самом деле тебя беспокоит, а? Конечно же, ты не можешь сомневаться в любви мужчины... или сомневаешься? Да ее за милю видно!" Она села на пятки, провела теплыми пальцами по холодным, одеревенелым пальцам Даны, и потянула их немного, чтобы привлечь ее внимание. Дана выпустила громкий вздох и пожала в ответ пальцы Келли, борясь с внезапно нахлынувшими слезами. Она бросила подобие улыбки в сторону своей лучшей подруги. 

"Нет, я не сомневаюсь в его любви, нисколько не сомневаюсь. Я знаю, что он бесконечно любит меня, что он сделает что угодно ради меня. Может быть в этом как раз и есть вся проблема... иногда я не чувствую вызова... нет разногласий... или сопротивления. Все так, как нужно мне, и по правде говоря, это может немного наскучить. Ты знаешь, что мы никогда не ссоримся? Если у меня другое мнение... он просто сдается, с улыбкой. Если я хочу побыть одна, без телефонных звонков, без давления, без единого человека рядом, он позволяет мне. Если я хочу надуться и изображать из себя "Королеву Сволочь"... без проблем. Мне не нужно бороться ни за что в наших отношениях... ни выигрывать борьбу умов, ни заставлять его сделать помоему и пойти обедать туда, куда хочу я или делать то, что я хочу — он всегда говорит 'Все, что ты хочешь, сладкая моя...'" Вдруг она изобразила отвращение на лице. 
"Ненавижу, когда он меня называет сладкой... ненавижу, что все всегда по-моему... ненавижу спокойные, гладкие воды, абсолютную предсказуемость моей жизни — я знаю, что произойдет завтра, после завтра, в следующем месяце, году, через десять лет!" Ее голос постепенно поднимался с каждым словом протеста до тех пор, пока она практически кричала в лицо Келли. "Я ХОЧУ СЛОЖНОЕ, КОНФЛИКТНОЕ СУЩЕСТВОВАНИЕ!!..." А потом, так тихо, что Келли нужно было напрячься, чтобы услышать слова... "Я хочу Малдера..." 

Обезьяний костюм сел... или еще вариант — его тело непонятным образом надулось за последние сутки. Он натягивал штаны, пытаясь стянуть их через колени... казалось они застряли. Может быть я напитался дождевой водой, подумал он, в увеличивающейся панике. Он потянул сильнее... к счастью, Майк вошел в комнату вовремя, чтобы остановить его и не дать порвать дорогой материал. Он оттолкнул руки Малдера и рванул незастегнутые штаны с его ног, бормоча, "Черт подери, Малдер... Я не могу оставить тебя одного ни на минуту! Это же смокинг Барри..." Барри, один из шаферов, был всего лишь около пяти футов шести дюймов ростом и случайно взял смокинг Малдера. Он обнаружил это, когда пытался застегнуть брюки... и они соскользнули с его костлявой задницы и шлепнулись на пол. Майк потянулся за Малдера и подал ему его смокинг, который теперь висел возле двери. Вместо того, чтобы взять его, Малдер резко повернулся и зашагал босиком к окну и уставился на организованное столпотворение внизу. Всюду, куда он бросал взгляд, кипело действие. Обслуживающий персонал устанавливал стулья для гостей, белоснежные скатерти стелили на длинные столы, которые позже будут стонать под тяжестью еды, которую доставять из ресторана; маленькие дети, одетые в нарядную одежду, дрались и кричали, бешено носились вокруг, а их измотаные матери пытались утихомирить их... нормальная свадьба, предположил он, подавляя дрожь. Вдруг он захотел оказаться где угодно, только не в той тесной комнате, делать что угодно, только не надевать этот тесный смокинг... и готовиться быть прикованым на всю жизнь к человеку, о чувствах которому он себя спрашивал. Не осознавая, он произнес свои мысли вслух. Майк подошел к нему сзади и положил руку Малдеру на плечо. 

"Послушай, старик... это просто нервы, вот и все. Каждый жених через это проходит — надо было тебе на меня посмотреть! Я так нервничал, что меня тошнило без перерыва с того момента как я проснулся прочти до самой церемонии. Кэтти всегда хотела узнать, почему я отказался поцеловать ее перед алтарем..." 
Кэтти, его жена, ужасно разозлилась, думая,что ее жених уже отказывался от брака, не дождавшись даже конца церемонии. Майк усмехнулся слегка, вспоминая выражение гнева на ее лице. 

"Вообще-то я оказал ей услугу — мое дыхание, в тот момент, могло быка сбить с ног..." Это замечание вызвало ответную тихую усмешку Малдера, потому что он тоже припомнил лицо Кэтти. Он был шафером Майка..., но улыбка исчезла, когда он посмотрел на серьезное лицо своего лучшего друга. 

"Это больше, чем просто нервы, Майк... Я волновался еще много недель до этого. Думал, не тороплю ли я события..., думая о необходимости наконец-то начать с кем-то нормальную жизнь, думал, что оставляю любовь позади. Мы знем друг друга почти два года... сначала мы были друзьями, до того, как родилось что-то другое... ты думал, что я уверен. Но, черт возьми... я просто не знаю. Думал, что знал, но... это было до того, как я получил это..." Поворачиваясь к ночному столику в углу комнаты, Малдер взял бледно розовый конверт и протянул его Майку, который медленно открыл его, начал читать... и потом присвистнул. Он поднял обеспокоенный взгляд на Малдера, замечая его бледное лицо и напряженное выражение — и совершенную грусть в глазах его приятеля. Медленно он положил открытку на край кровати, потом протянул руку, чтобы обнять друга. Малдер закрыл глаза и больно сжал его руку. Утренний свет, спрыгнувший с жалюзей на окне, попал на серебристые чернила на открытке и осветил слова, "Маргарет Скалли и семья просят вас оказать честь и присутствовать на свадьбе ее дочери, Даны..." 

Фата не спадала ровно. 

Мэгги Скалли, одетая в эллегантный костюм и выглядевшая почти так же молодо, как и ее дождь, потянулась за нее, чтобы взять еще булавок, надеясь, что фату все-таки удастся закрепить как надо. Сидя перед зеркалом и невидящим взглядом смотря на себя, Дана сидела тихо и неподвижно как фарфоровая кукла... чувствуя себя такой же безжизненной и холодной как кукла-невеста Мадам Александер, которой всегда выделялось почетное место в ее маленьком кресле-качалке рядом с ее детской кроваткой. Вдруг Дана всем сердцем захотела оказаться в той комнате, прямо сейчас... закопаться в куче мягких одеял и вышитых покрывал..., прижимая Бесси, куклу-невесту, к груди и засунув палец в рот. Опустив глаза, чтобы больше не смотреть в зеркало, она заметила, и осознала, моток белых кружев и шелка, которые ее мать чудесным образом достала из огромной сумки и положила Дане на колени. Там, глядя на нее блестящими синими фарфоровыми глазами, лежала Бесси. Внезапные слезы, непрошенные и неудержимые, побежали по щекам Даны, и она, прижав куклу к груди, повернулась и обняла мать, благодарная за ее внимание. В ее глазах был вопрос; Мэгги Скалли улыбнулась дочери и нежно поцеловала ее в лоб, шепча, "Я просто знала... Не спрашивай меня, почему я это сделала." Она убрала прядь волос с глаз Даны, и взяла ее за подбородок, глядя ей глубоко в глаза... и с тревогой замечая напряжение вокруг ее рта и крошечные морщинки между бровей. Очень тихо она заговорила. "Дана, дорогая... ты действительно этого хочешь? Не пойми меня неправильно... мне нравится Джефф, очень нравится. Он очень приятный мужчина и не трудно видеть, как сильно он тебя любит. Но... у меня такое чувство, что между вами большая пропасть, тебе что-то нужно, но ты не можешь этого найти, с ним. Или я ошибаюсь?" Дана отрицательно покачала головой, устало прижатой к плечу матери. 

"Нет, мама... ты правильно все поняла — чего-то не хватает. И в этом виновата я... Я люблю Джеффа, но я не влюблена в него... и никогда не была, кажется. Я была влюблена в мысль о нормальной жизни так долго, мама... это все, чего я хотела, что-то похожее на то, что было у вас с папой. Я искала этого, снова и снова... так много лет — всегда думала, что у меня еще будет много времени, чтобы найти это. Когда я заболела, я поняла, насколько коротка жизнь, но я никогда бы не отказалась от мечты, даже если он всегда казалась такой недосягаемой..." Она тяжело вздохнула, фата упала с ее головы на пол, на нее не обратили внимания. Она прижималась к матери, думая о своей несбывшейся жизни... удивляясь в сотый раз, почему она вечно была не довольна всем хорошим в ее жизни... почему этого всегда было недостаточно. Она почувствовала руку на своей щеке; Мэгги подняла ее лицо и посмотрела ей прямо в глаза. 

"Дорогая... почему ты выходишь замуж за Джеффа, когда не вооруженным глазом видно, что твое сердце отдано Фоксу уже шесть лет назад?"

Смокинг гладко лежал на его широких плечах, подходил безупречно — его черный, угольный цвет акцентировал его приятную внешность, визитка Эдвардского стиля подчеркивала талию и бока, длинные, елегантные линии его тела. Белоснежная рубашка, галстук-бабочка в черную и серую полоску... персикового цвета роза на лацкане. Идеальный современный жених, думал Малдер с насмешкой. Он сел на край кровати, чтобы завязать туфли, пытаясь найти хоть немного энтузиазма для предстоящего события... потому что церемония должна была начаться меньше, чем через час. Против его желания (и здравого суждения) его взгляд все переходил на красивое, бледно-розовое приглашение, лежщее на краю туалетного столика. Какая разница, думал он, у нас обоих свадьба в один и тот же день, почти в один и тот же час... на расстоянии пятидесяти миль друг от друга? Это было слишком странно, чтобы постичь это. Когда он получил конверт, неделю назад, засунутый между обычными поздравительными открытками к свадьбе от родственников и друзей... сначала он подумал, что это было поздравление для него и Сецилии. Не посмотрев на обратный адрес, он рассеянно открыл его... и почувствовал как сердце с болью сжимается в груди, когда имена на открытке, написанные элегантными серебряными чернилами, наскочили на него и с силой ударили по голове. 

Замуж... она выходит замуж. Замуж за Джеффа. За Джеффа Уинслоу, если быть точным. Джефф Уинслоу — чертов везучий сукин сын. Джефф Уинслоу не заслуживал его Скалли. Джефф Уинслоу никогда бы не смог сделать его Скалли счастливой. Джефф Уинслоу прекрасно бы смотрелся с петлей на шее, висящим на ближайшем дубе, за то, что посмел забрать у него его Скалли... как только эти мысли проникли в его оцепеневший мозг, он уронил открытку и дрожь пробежала по всему его телу от сознания того, что он опоздал, действительно опоздал на этот раз. Он позволил Единственной ускользнуть от него. Он позволил другому мужчине забраться в ее привязанности, в ее одиночество, ее уязвимость, ее сильную нужду сосредоточиться на нормальной жизни... быть любимой, нужной и желанной больше всего на свете. Он толкнул Скалли в руки другого словно в свои, потому что он не мог признаться, перевести их отношения на другой уровень... потому что был слепцом и не понял, что хотел этого с ней. И позволив другой женщине подойти близко к нему, когда он был в таком же уязвимом состоянии..., он определил свою судьбу. Сецилия действительно получила выгоду от его разочарования и прилипла к нему, как корневая гниль, или что-то в этом роде. Он столкнулся с ней прямо после колоссальной ссоры между ним и Скалли, которая казалось навсегда разрушила доверие и преданость, такую необходимую  для их работы и личных отношений, — они говорили друг другу такие вещи, ужасные вещи; слова, которые нельзя взять назад или забыть. Обиду, которую они добавили к боли лучше всего было подавать холодной, и она была холодной — в их подвальном офисе в течение дня, на тех нескольких делах, с которыми им нужно было разобраться прямо после ссоры, в тех случаях, когда они были вынуждены были работать вместе через несколько часов, чтобы дописать отчеты. И в течение этих часов мучений и неловкости они сидели лицом к лицу друг к другу над своими лэптопами, пытаясь игнорировать желание обняться, простить друг друга и начать сначала... где-то в этой трясине беспорядка, они совершенно потерялись. Он давно понял, что позволил ее принципу оттолкнуть-Малдера-подальше диктовать тон и отношений, вместо того, чтобы бороться за то, что — он только сейчас начинал это понимать — было жизненно важным для них обоих. Возможно, если бы они смогли установить интимное понимание, связь, основанную на романтичной любви, на доверии и заботе... может быть тогда ссора так не подействовала бы на их чувства... не уничтожила бы связь между ними. Но... не пытаясь, не удовлетворяя сильнейшее желание выяснить, что же на самом деле осталось не высказанным..., не усиливая притяжение, напряжение, не принимая во внимание сексуальную косвенно открываемую щедрость чувств, которую они испытывали друг к другу... они упустили все, сильно ошиблись. И из-за их общей глупости, Джефф Уинслоу и Сецилия Дэмрон пожинали плоды. Малдер потер покрасневшие глаза и закрыл лицо руками, устало приняв поражение. Так, что за черт, подумал он... свадьбы — это же так весело... 

Огранная музыка носилась по воздуху в легком бризе, колыхающем кружевные занавески на ее окне; она не могла понять, что за музыка играет, но потом... это не имело значения. Она повернулась перед зеркалом, чтобы проверить общий вид, который был, одним словом..., романтичный. От кончика ее украшенного жемчужинами и розами венка, с которого ниспадала бесконечным потоком бледно-розового кружева фата, до платья со спущенными рукавами, украшенного жемчугом и шелковыми бутончиками роз, и до самого шестнадцати футового шлейфа, усыпаного еще большем количеством жемчужин и шелковых бутончиков... она была настоящей мечтой... до тех пор, пока не посмотришь ей в глаза. Если кто-то по глупости делал это, они обязательно замечали выражение абсолютной паники, ужаса и глубокого отвержения, которое излучали эти синие глаза, и чтобы весь мир видел. Хотя она и старалась, как могла, взгляд нельзя было скрыть. Оставались скудные десять минут, сейчас или никогда. Десять минут, чтобы разобраться в себе и решить. Десять минут, чтобы решить может ли она провести остаток жизни, просыпаясь рядом с человеком, который угадывал все, что Дана Скалли могла пожелать, в любой момент. Десять минут, чтобы прожить оставшийся кусочек свободы. Католичка Скалли всегда осознавала важность того шага, который она собиралась сделать. Но крошечная, далеко запрятанная частичка Скалли-скептика (а эта колючая частичка была там, лучше поверьте) спрашивала, боролась и пыталась раздавить вину, которую Скалли-католичка попытается призвать на помощь. Итак, с двумя Скалли дерущимися на смерть внутри нее, Дана глубоко вдохнула и решила... и произнесла пару коротких молитв... и подумала, через что проходил Малдер, там на другом конце города в пятидесяти милях от нее — и в каких-то десяти минутах от своей собственной свадьбы. Она сердилась на него за то, что он первый нашел кого-то? Она задавала себе этот вопрос миллион раз. Вообще-то нет — она давно призналась, что ее безответность на его маленькие "исследования" очень сильно повлияла на то, что он начал искать еще где-то... или на худой конец, ослабил защиту настолько, что кто-то смог захомутать его. Она приняла вину, приняла с горькой готовностью сознание того, что Малдер вдруг, и безвозвратно, оказался для нее вне досягаемости. Все началось с той ссоры, и их упрямость укрепила ее. Через несколько месяцев после того, как он начал встречаться с Сецилией, она наконец-то согласилась на свидание с вечно-настойчивым Джеффом. Все остальное, как говорят, — история... Стук в дверь; Келли, выглядящая роскошно в тюле и шелке, просунула голову в дверь и прошептала, "Дана... пора..." 

Откуда берутся эти все чертовы подружки невесты?! 

Малдер стоял на входе под украшенную цветами и лентами арку, и смотрел на цирковую (нет, черт возьми! "свадебную" — это не то слово) процессию, медленно но верно идущую по усыпанному лепестками бархатному проходу. Восемь подружек невесты... черт побери. Восемь стройных леди, каждая одета в бледно желтое шифоновое платье с персиковыми отделками... а потом посаженая, одетая в персиковое платье с желтыми отделками... почему он раньше не замечал, что у сестры Сецилии рыжие волосы... она такая же высокая и стройная, как все они, но у нее рыжие волосы. Она была последней сопровождающей и шла грациозно покачиваясь на высоких каблуках с красивым букетом персикового цвета роз и желтых гвоздик в руках. Когда она подошла ближе она перехватила взгляд Малдера, и подмигнула ему. Фокс Малдер был лакомым кусочком, подумала она в миллионный раз... Сеси повезло. Дина надеялась, что ее сестра знала, насколько прекрасным было ее последнее "приобретение"... она заняла свое место в начале длинного ряда подружек невесты, и все повернулись, чтобы посмотреть как Сецилия почти-Малдер пойдет по проходу. Малдер заставил себя поднять глаза; смотреть, как его невеста шла размеренными шагами, подруку с отцом, вся в белом и ее белые, блестящие волосы сияли в лучах весеннего солнца... это была мечта... и самое пугающее зрелище, которое ему когда-либо доводилось видеть, еще более пугающее, чем человек-рыба, пожиратели печени, вампиры с зелеными светящимися глазами — более страшное, чем любой из тех инопланетян, которых ему довелось встретить. Он почти чувствовал как дрожат его колени, чувствовал как ребенок внутри него сворачивается в клубочек... чувствовал запах "отступления". Это все, что он мог сделать, чтобы остаться на месте, не развернуться и не убежать куда глаза глядят. 

Перед ее рассеянным взглядом Келли медленно шла по проходу большой церкви; розовая тюль ее платья безупречными складками ниспадала до самого пола. Дана Скалли пыталась ослабить мертвую хватку, которой она вцепилась в руку Билла, благодарная за его силу и молчаливую поддержку, и радая, что он не заметил, как она мяла рукав его беупречного шерстяного костюма. После ее одного острого всеобъясняющего взгляда , Билл Скалли не сказал ей ничего кроме тихого, "Я люблю тебя, сестренка", которое он прошептал ей на ухо, после того как нежно поцеловал ее бледную щеку. Он вел ее ко входу церкви, пытаясь не замечать ее ледяные руки... ее несосредоточенный, нехарактерный для нее взгляд... ее слегка дрожащую нижнюю губу. Но его мозг работал до изнеможения, когда они начали долгий путь к алтарю... и, как только они приблизились к свечам, горящим на алтаре; как только они подошли ближе к Джеффу Уинслоу (до которого лично Биллу не было никакого дела, и он не верил, что этот тип способен сделать счастливой ее сестру), Билл сделал самую необдуманную, самую невообразимую вещь... он вытащил очень маленький сотовый телефон из кармана и зажал его в руку Дане со словами, "Позвони ему, Дана... прямо сейчас, пока еще не поздно..." И Дана, в состоянии крайнего шока от того, что предлагал ей сделать Билл, но с полным пониманием его действий, тихо ответила, "Спасибо...я думаю, что обязательно позвоню..." 

На другом конце города, в пятидесяти милях, на утопающем в солнечных лучах, аккуратно подстриженом газоне, перед двумя сотнями хорошо одетых гостей, держа руку своей невесты, только в полуха слушая слова священника, детально описывающего важные роли мужа и жены, Малдер услышал пипикающий шум, похожий на звук его сотовог телефона... Это был его сотовый? Он был настолько глуп, что засунул сотовый в карман смокинга? Тихий смешок за его спиной... Майк. Даже не оборачиваясь, Малдер знал с абсолютной уверенностью, что его приятель Майк, его шафер, запихнул сотовый в его карман... и теперь этот телефон звонил... и звук прервал священника на полуслове... и Сецилия смотрела на него с нескрываемым раздражением... и его мать, в первом ряду, тихо вздохнула, будто бы она без сомнения знала, что эта свадьба сорвется... и рядом с ней, его сестра Саманта держала елозящую племянницу Эми на коленях и тыкнув своего мужа Дейла в бок громко прошептала, "Я же тебе говорила... ты мне должен пятьдесят баксов!..." 

И Малдер обнаружил, что он медленно отпускает руку Сеси, достает из кармана телефон, и говорит в трубку совершенно нормальным голосом, как будто бы это был просто звонок по обычному делу, тоном, каким он всегда отвечает, когда с совершенной уверенностью знает, что ему звонит его напарница. 

"Малдер."

"Малдер, это я..." 

Тот же Голос Скалли, такой же нормальный и предсказуемый и вполне разумный и о-Боже-я-так-скучал-по-тебе-Скалли... его рука, держащая телефон, задрожала, но его голос звучал твердо и уверенно, когда он ответил, 

"Эй Скалли... что происходит?..."

"Малдер... мне нужна твоя помощь, по новому делу... ты можешь со мной встретиться в Вашингтоне как только сможешь вырваться?..." Без замешательства, без неуверенных уклонений... сильная Скалли, уверенная Скалли, Скалли, которая без сомнения знала, что ее напарник приедет прикрыть ее. Он не подвел ее. 

"Конечно, я выезжаю. Встречаемся в офисе?..." 

Как будто бы действительно их ждало незаконченное дело, готовые папки с документами, компьютеры... Секрертый файл ждал ответа на свои вопросы. Вокруг него было все — первые ниточки неверия и шока, негодующего протеста и злобы. Он игнорировал все это. 

"Скоро увидимся, партнер..." Эти последние слова, сказанные тихо в трубку, почти ласкающе, как будто бы прошедший год был всего лишь моментом разгояченной ничего не значащей ерунды, которую смыло вместе со стеной, вставшей между ними. Теперь между ними было чистое пространство, появившееся за несколько минут разговора, прямо посередине их брачных церемоний. Широкая улыбка, первая такая за многие месяцы, разделила лицо Малдера на две части, и его слова отдались эхом в ее словах, 

"Жди меня, партнер..." Потом он положил телефон и без единого слова своей разъяренной невесте просто неопределенно улыбнулся в ее направлении, просто отметив ее внутренний гнев; отодвинул сестру и всех открывших рот подружек, слегка, но с большой любовью обнял своего друга Майка, потом пронесся по белому проходу, останавливаясь только, чтобы поцеловать мать и сестру и подмигнуть Эми... Потом он пустился бежать и, на бегу сорвав идиотский пиджак, швырнул его на заднее сиденье первой же машины в которой обнаружил ключи зажигания... и, заведя мотор и пустив машину по дороге, беззаботно смотрел с интересом и веселясь на расстроившуюся невесту и ее разъяренного отца, бегущих за ним. С легким удивлением он заметил, что едет на чьем-то Корвете... ярко оранжевом. Он ухмыльнулся. 

И в большой двухсотлетней церкви, Дана Скалли бросила телефон обратно в карман Биллу, почти задушила его объятием, на которое он с радостью ответил, схватила свою мать и крепко поцеловала ее, бросила беззаботное, "Прости, Джефф!" через плечо, подняла двенадцать ярдов бледно розовой тюли и шифона и побежала к двойным дверям, слыша за собой взрыв недоуменных возглясов... Это был единственный раз в ее жизни, когда она делала что-то необычное и наслаждалась каждой минутой этого. Она взяла такси, прямо там, перед церковью. Водитель взглянул на ее пышный свадебный наряд, на неимоверный блеск в ее синих синих глазах, и заметил, "Сбежали, а, леди? Повезло вам! Куда едем?" 

Она громко засмеялась и ответила, "Штабквартира ФБР... и побыстрей!.." 

Много часов спустя...

Свечи тихонько подрагивали в дальних углах комнаты, освещая горы свадебных принадлежностей, разбросанных повсюду... платье и туфли, подтяжки... изящные чулки, элегантные брюки... смятая фата и галстук-бабочка. На взбитых подушках на широкой кровати, уютно устроившись под большим одеялом такого же розового цвета, как платье ее бывшей посаженой... партнеры, теперь во всех смыслах этого слова, спали обнявшись. Их руки и ноги переплелись так, что два тела выглядели как очень странные Сиамские близнецы. Они спали, физически утомленные, но ментально насыщенные... действительно довольные. Никакой вины, никаких забот... никаких волнений. Завтра мир пробьется в их кокон, и нужно будет принимать решения... настраивать жизни и пересматривать карьеры. Но этой ночью — или то время, которое от нее осталось, — они будут спать сном совершенного целого... вместе. И это был самый лучший сон. 

КОНЕЦ. 

От переводчика: Не знаю, как вам, но когда я читала этот рассказ, у меня просто дух захватывало, сердце из груди выпрыгивала, и я удивлялась сама себе, откуда у меня еще были силы переводить и терпение, чтобы не бросить к черту этот превод и без остановки читать до самого конца. Да, в этом мире есть талантливые люди. И особенно прекрасно, что такие есть и среди фанатов "Секретных материалов" и что они дарят своим "братьям и сестрам по разуму" ( такие прекрасные истории. 

Надеюсь, что вам этот рассказ тоже понравился. Буду ждать вашего мнения. С нетерпением. 
